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1. Цели освоения дисциплины. 

 

К основным целям освоения дисциплины «Русский язык и культура речи» следует 

отнести: 

– формирование и развитие у будущего специалиста комплексной коммуникативной 

компетенции на русском языке, представляющей собой совокупность знаний, умений, спо-

собностей, ценностей и инициатив личности, необходимых для установления межличностно-

го контакта в социально-культурной и профессиональной (учебной, научной, производ-

ственной и др.) сферах и ситуациях человеческой деятельности. 

 

К основным задачам освоения дисциплины «Русский язык и культура речи» следу-

ет отнести: 

– повышение общей культуры речи студентов, формирование и развитие ключевых 

компетенций в области профессионального и делового общения; 

– развитие у учащихся навыков анализа современных коммуникативных технологий 

с целью приобретения способности продуцировать устные и письменные сообщения разных 

форматов в условиях быстро меняющихся социальных реалий; 

– использование методов обучения, предполагающих соединение теоретических 

знаний с практическими потребностями будущих профессионалов, интеграция знаний из 

различных учебных дисциплин; 

– активное внедрение в процесс обучения игровых и неигровых интерактивных тех-

нологий; 

– организация работы на основе аутентичных материалов, способствующих форми-

рованию профессиональных компетенций будущего специалиста. 

 

2. Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. 

 Дисциплина «Русский язык и культура речи» относится к циклу дисциплин Б1, 

базовая  часть. 

 Дисциплина «Русский язык и культура речи »  является составной частью гумани-

тарной подготовки студентов, первым этапом обучения их культуре профессиональной речи. 

Дисциплина «Русский язык и культура речи» связана со всеми науками гуманитар-

ного профиля, а также является обязательной для всех дисциплин, изучаемых в вузе, т.к. для 

точного, ясного и последовательного изложения знаний, суждений по всем предметам необ-

ходимо владение русским литературным языком и его нормами и правилами. 

Дисциплина «Русский язык и культура речи» базируется на знаниях, полученных 

студентами в ходе довузовской подготовки. 

 

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы. 
В результате освоения дисциплины (модуля) у обучающихся формируются следую-

щие компетенции и должны быть достигнуты следующие результаты обучения как этап 

формирования соответствующих компетенций: 

 

Код компе-

тенции 

В результате освое-

ния образовательной 

программы обучаю-

щийся должен обла-

дать 

 

Перечень планируемых результатов обуче-

ния по дисциплине 

УК-4 Способен осуществлять 

деловую коммуника-

цию в устной и пись-

менной формах на гос-

 Знать: правила и закономерности деловой уст-

ной и письменной коммуникации. 

Уметь: выбирать стиль общения в зависимости 

от цели и условий взаимодействия; применять 



 

 

ударственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном(ых) 

языке(ах) 

на практике деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах, методы и навыки делового 

общения на русском и иностранном языках; 

представлять свою точку зрения при деловом 

общении и публичных выступлениях. 

Владеть: навыками чтения и перевода текстов 

на иностранном языке в профессиональном об-

щении; навыками деловых коммуникаций в 

устной и письменной форме на русском и ино-

странном языках; методикой межличностного 

делового общения на русском и иностранном 

языках. 

 

4. Структура и содержание дисциплины. 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, т.е. 108 академи-

ческих часов (из них 54 часа – самостоятельная работа студентов).  

Дисциплина изучается на первом курсе в первом семестре: лекции – 18 часов, се-

минарские занятия – 36 часов, итоговая форма контроля – зачет. 

Структура и содержание дисциплины «Русский язык и культура речи»  по срокам и 

видам работы отражены в Приложении 1. 

 

Содержание разделов дисциплины.  

Модуль 1. Русский язык, стилистика и культура русской речи.  

Введение. Предмет изучения: русский язык и культура речи как курс, включающий 

знание нескольких разделов лингвистики, – современного русского литературного языка, 

культуры речи, стилистики, риторики и речевого этикета. Понятие культуры речи. История 

формирования культуры речи как языковедческой дисциплины; связь культуры речи с дру-

гими дисциплинами. Аспекты культуры речи. Нормы русского литературного языка. 

Функционально-семантическая типология текстов (описание, повествование, рас-

суждение). 

Функциональные стили русского литературного языка. Специфика, жанровое свое-

образие текстов разных стилей речи.  

Модуль 2. Научный стиль речи и его особенности. 

Логико-лингвистическая специфика научного стиля и его разновидности. Понятие о 

терминах и терминологии. Текст как способ и средство общения между специалистами. Раз-

новидности жанров научных письменных текстов и их особенности. Виды аналитической 

обработки текстового материала. Культура научной речи. 

Модуль 3. Официально-деловой стиль речи и его особенности. 

Официально-деловой стиль речи. Сферы его функционирования, подстили, жанры и 

виды деловой документации. 

Стандартизованность делового документа. Юридическая сила документа. Языковые 

нормы составления текста документа. Выбор лексики и лексических формул для адекватной 

передачи информации. Набор стандартных выражений. Клише и штампы. Речевой этикет в 

документах. 

Реклама в деловой речи.  

Модуль 4. Профессиональное общение и его эффективность. 

Профессиональная коммуникация. Принципы и правила профессионального обще-

ния. Виды профессиональной коммуникации. Речевое воздействие в условиях профессио-

нального общения. Речевая культура профессионала. Условия и принципы эффективной 

коммуникации. Коммуникативные барьеры. Понятие о языковом паспорте говорящего. 

Понятие эффективной коммуникации.  

Модуль 5. Публичное выступление. Эффективная презентация.  



 

 

Риторика как наука о красноречии. Место деловой риторики в системе гуманитар-

ных дисциплин, формирующих речь и мышление. Роды красноречия  и виды красноречия. 

Структура (композиция) ораторской речи. Подготовка речи и выступление. Типы ораторов. 

Требования к оратору. Оратор и его аудитория. Взаимосвязь логического и психологическо-

го подходов в искусстве убеждения.  

Публичное выступление: выбор темы, цель речи, поиск материала, начало, развер-

тывание и завершение речи. Словесное оформление публичного выступлении. Приёмы акти-

визации внимания. Невербальные средства. Техника аргументации. Способы изложения ма-

териала и его сжатия при подготовке письменного текста презентации. Современные форма-

ты презентаций. Основные ошибки в презентациях (текстовые и визуальные). 

Повторение и обобщение изученного. Моделирование ситуации и защита проектов в 

формате презентации. 

 

5. Образовательные технологии. 

При реализации различных видов учебной работы в процессе изучения дисциплины 

используются разнообразные образовательные технологии, в том числе и интерактивные 

формы обучения: технология объяснительно-иллюстративного обучения, технология про-

блемного обучения, технологии организации группового взаимодействия (технология орга-

низации дискуссии и др.), эвристические технологии (частичная поисковая деятельность), 

исследовательские методы обучения (подготовка к конференциям и олимпиадам), техноло-

гии контекстного обучения, позволяющие решать профессиональные задачи (технология 

анализа конкретных ситуаций и др.), стратегические образовательные технологии и тактиче-

ские (лекционные, игровые, исследовательские, практические) образовательные технологии. 

 

6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной 

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение само-

стоятельной работы студентов. 

Оценочные средства текущего контроля успеваемости включают вопросы для кон-

троля освоения обучающимися разделов дисциплины, устные ответы на теоретические во-

просы, решение практических задач и упражнений, участие в деловых/ролевых играх, работа 

в мини-группах, участие в коллоквиумах и собеседованиях, дискуссиях. 

Промежуточный контроль осуществляется в виде контрольных работ (тестов), про-

водимых по окончании работы над тематическим модулем, составлении текстов разной сти-

левой направленности, подготовки выступлений и публичной защиты проекта по выбранной 

тематике. 

Образцы тестовых заданий, контрольных вопросов и заданий для проведения теку-

щего контроля, тем для собеседований и коллоквиумов, вопросов для подготовки к заету 

приведены в приложении 2. 

6.1. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обу-

чающихся по дисциплине (модулю). 

6.1.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения образовательной программы. 

В результате освоения дисциплины (модуля) формируются следующие компетен-

ции: 

Код 

компетенции 

В результате освоения образовательной программы обу-

чающийся должен обладать 

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письмен-

ной формах на государственном языке Российской Федерации и ино-



 

 

странном(ых) языке(ах) 

 

В процессе освоения образовательной программы данные компетенции формируют-

ся поэтапно в ходе освоения обучающимися модулей дисциплины в соответствии с учебным 

планом и календарным графиком учебного процесса. 

 

6.1.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций, формируе-

мых по итогам освоения дисциплины (модуля), описание шкал оценивания. 

Показателем оценивания компетенций на различных этапах их формирования явля-

ется достижение обучающимися планируемых результатов обучения по дисциплине. 

 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государствен-

ном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

Показатель 
Критерии оценивания 

2 3 4 5 

знать: правила и 

закономерности 

деловой устной и 

письменной 

коммуникации. 

 

  

Обучающийся де-

монстрирует пол-

ное отсутствие или 

недостаточное со-

ответствие следу-

ющих знаний: пра-

вила и закономер-

ности деловой уст-

ной и письменной 

коммуникации. 
 

Обучающийся де-

монстрирует непол-

ное соответствие 

следующих знаний: 

правила и законо-

мерности деловой 

устной и письменной 

коммуникации. 
  Допускаются 

значительные ошибки, 

проявляется недоста-

точность знаний, по 

ряду показателей, 

обучающийся испы-

тывает значительные 

затруднения при опе-

рировании знаниями 

при их переносе на но-

вые ситуации. 

Обучающийся де-

монстрирует ча-

стичное соответ-

ствие следующих 

знаний: правила и 

закономерности 

деловой устной и 

письменной ком-

муникации. 
 допускаются 

незначительные 

ошибки, неточности, 

затруднения при 

аналитических опе-

рациях. 

 

Обучающийся де-

монстрирует пол-

ное соответствие 

следующих зна-

ний: правила и 

закономерности 

деловой устной и 

письменной ком-

муникации. 
 

свободно опери-

рует приобре-

тенными знания-

ми.  

 

уметь: выбирать 

стиль общения в 

зависимости от 

цели и условий 

взаимодействия; 

применять на 

практике дело-

вую коммуника-

цию в устной и 

письменной 

формах, методы 

и навыки дело-

Обучающийся не 

умеет или в недо-

статочной степени 

умеет выбирать 

стиль общения в 

зависимости от це-

ли и условий взаи-

модействия; при-

менять на практике 

деловую коммуни-

кацию в устной и 

письменной фор-

Обучающийся де-

монстрирует непол-

ное соответствие 

следующих умений: 

выбирать стиль об-

щения в зависимости 

от цели и условий 

взаимодействия; 

применять на прак-

тике деловую ком-

муникацию в устной 

и письменной фор-

Обучающийся де-

монстрирует ча-

стичное соответ-

ствие следующих 

умений: выбирать 

стиль общения в 

зависимости от це-

ли и условий взаи-

модействия; при-

менять на практике 

деловую коммуни-

кацию в устной и 

Обучающийся де-

монстрирует пол-

ное соответствие 

следующих уме-

ний: выбирать 

стиль общения в 

зависимости от 

цели и условий 

взаимодействия; 

применять на 

практике деловую 

коммуникацию в 



 

 

вого общения на 

русском и ино-

странном язы-

ках; представ-

лять свою точку 

зрения при дело-

вом общении и 

публичных вы-

ступлениях. 

 

мах, методы и 

навыки делового 

общения на рус-

ском и иностран-

ном языках; пред-

ставлять свою точ-

ку зрения при де-

ловом общении и 

публичных вы-

ступлениях. 

 

мах, методы и навы-

ки делового общения 

на русском и ино-

странном языках; 

представлять свою 

точку зрения при де-

ловом общении и 

публичных выступ-

лениях. 

 Допускаются значи-

тельные ошибки, 

проявляется недо-

статочность умений, 

по ряду показателей, 

обучающийся испы-

тывает значительные 

затруднения при 

оперировании уме-

ниями при их пере-

носе на новые ситу-

ации. 

письменной фор-

мах, методы и 

навыки делового 

общения на рус-

ском и иностран-

ном языках; пред-

ставлять свою точ-

ку зрения при де-

ловом общении и 

публичных вы-

ступлениях. 

 

 Умения освоены, 

но допускаются не-

значительные 

ошибки, неточно-

сти, затруднения 

при аналитических 

операциях, перено-

се умений на но-

вые, нестандартные 

ситуации. 

 

устной и пись-

менной формах, 

методы и навыки 

делового общения 

на русском и ино-

странном языках; 

представлять 

свою точку зрения 

при деловом об-

щении и публич-

ных выступлени-

ях. 

 

 Свободно опери-

рует приобретен-

ными умениями, 

применяет их в 

ситуациях повы-

шенной сложно-

сти. 

 

владеть: навы-

ками чтения и 

перевода текстов 

на иностранном 

языке в профес-

сиональном об-

щении; навыка-

ми деловых 

коммуникаций в 

устной и пись-

менной форме на 

русском и ино-

странном язы-

ках; методикой 

межличностного 

делового обще-

ния на русском и 

иностранном 

языках. 

 

 

Обучающийся не 

владеет или  в не-

достаточной степе-

ни владеет навыка-

ми чтения и пере-

вода текстов на 

иностранном языке 

в профессиональ-

ном общении; 

навыками деловых 

коммуникаций в 

устной и письмен-

ной форме на рус-

ском и иностран-

ном языках; мето-

дикой межлич-

ностного делового 

общения на рус-

ском и иностран-

ном языках. 

 

Обучающийся вла-

деет навыками чте-

ния и перевода тек-

стов на иностранном 

языке в профессио-

нальном общении; 

навыками деловых 

коммуникаций в 

устной и письменной 

форме на русском и 

иностранном языках; 

методикой межлич-

ностного делового 

общения на русском 

и иностранном язы-

ках. в неполном объ-

еме, допускаются 

значительные ошиб-

ки, проявляется не-

достаточность вла-

дения навыками по 

ряду показателей, 

Обучающийся испы-

тывает значительные 

затруднения при 

применении навыков 

Обучающийся ча-

стично владеет 

навыками чтения и 

перевода текстов на 

иностранном языке 

в профессиональ-

ном общении; 

навыками деловых 

коммуникаций в 

устной и письмен-

ной форме на рус-

ском и иностран-

ном языках; мето-

дикой межлич-

ностного делового 

общения на рус-

ском и иностран-

ном язы-

ках.способностью 

навыки освоены, но 

допускаются не-

значительные 

ошибки, неточно-

сти, затруднения 

при аналитических 

операциях, перено-

Обучающийся в 

полном объеме 

владеет навыками 

чтения и перевода 

текстов на ино-

странном языке в 

профессиональ-

ном общении; 

навыками дело-

вых коммуника-

ций в устной и 

письменной фор-

ме на русском и 

иностранном язы-

ках; методикой 

межличностного 

делового общения 

на русском и ино-

странном языках., 

свободно приме-

няет полученные 

навыки в ситуаци-

ях повышенной 

сложности. 

 



 

 

в новых ситуациях. се умений на но-

вые, нестандартные 

ситуации. 

 

 

6.1.3. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточ-

ной аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение 

самостоятельной работы студентов. 

Текущий контроль осуществляется в ходе учебного процесса по результатам выпол-

нения всех видов учебной работы, предусмотренных учебным планом по дисциплине «Рус-

ский язык и культура речи».  

Промежуточный контроль осуществляется в виде контрольных работ (тестов), прово-

димых по окончании работы над тематическим модулем, выполнения творческих работ и эс-

се, составлении текстов разной стилевой направленности, подготовки выступлений и пуб-

личной защиты проекта по выбранной тематике. 

Образцы тестовых заданий, контрольных вопросов и заданий для проведения текуще-

го контроля, тем для собеседований и коллоквиумов приведены в приложении 2. 

Итоговая форма контроля – зачет. Зачет проводится с учетом предоставленного 

портфолио выполненных самостоятельных работ и полученных балльных данных. По итогам 

аттестации по дисциплине «Русский язык и культура речи» выставляется оценка «зачтено» 

или «не зачтено». 

Шкала оце-

нивания 
Описание 

Зачтено 

Выполнены все виды учебной работы, предусмотренные учебным пла-

ном. Студент демонстрирует соответствие знаний, умений, навыков при-

веденным в таблицах показателей, оперирует приобретенными знаниями, 

умениями, навыками, применяет их в ситуациях повышенной сложности. 

При этом могут быть допущены незначительные ошибки, неточности, 

затруднения при аналитических операциях, переносе знаний и умений на 

новые, нестандартные ситуации.  

Не зачтено 

Не выполнен один или более видов учебной работы, предусмотренных 

учебным планом. Студент демонстрирует неполное соответствие знаний, 

умений, навыков приведенным в таблицах показателей, допускаются 

значительные ошибки, проявляется отсутствие знаний, умений, навыков 

по ряду показателей, студент испытывает значительные затруднения при 

оперировании знаниями и умениями при их переносе на новые ситуации. 

 

Фонды оценочных средств представлены в приложении 1 к рабочей программе. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Приложение 1 к 

рабочей программе  
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НИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

«МОСКОВСКИЙ ПОЛИТЕХНИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

(МОСКОВСКИЙ ПОЛИТЕХ) 

 

Направление подготовки: 20.03.01 «Техносферная безопасность» 

ОП (профиль): «Техносферная безопасность» 
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Вид профессиональной деятельности: (В соответствии с ФГОС ВО) 

 

 

Кафедра: Гуманитарные дисциплины 

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ  

ПО ДИСЦИПЛИНЕ «Русский язык и культура речи» 

Состав: 1. Паспорт фонда оценочных средств 

2. Описание оценочных средств: 

Деловая и/или ролевая игра 

Коллоквиум, собеседование 

Контрольная работа 

Круглый стол, дискуссия, полемика, диспут 

Проект 

Устный опрос, собеседование 

Тест 
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Таблица 1 

ПОКАЗАТЕЛЬ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

РУССКИЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ 

ФГОС ВО 20.03.01 «Техносферная безопасность» 

В процессе освоения данной дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие 

общекультурные  компетенции: 

КОМПЕТЕНЦИИ Перечень компонентов Технология 

формирования 

компетенций 

Форма оценоч-

ного средства** 

Степени уровней освоения 

компетенций ИН- 

ДЕКС 

ФОРМУЛИРОВ- 

КА 

 

УК-4 Способен осуществ-

лять деловую комму-

никацию в устной и 

письменной формах 

на государственном 

языке Российской 

Федерации и ино-

странном(ых) язы-

ке(ах) 

 Знать: правила и закономерности деловой 

устной и письменной коммуникации. 

Уметь: выбирать стиль общения в зависи-

мости от цели и условий взаимодействия; 

применять на практике деловую коммуни-

кацию в устной и письменной формах, ме-

тоды и навыки делового общения на рус-

ском и иностранном языках; представлять 

свою точку зрения при деловом общении и 

публичных выступлениях. 

Владеть: навыками чтения и перевода 

текстов на иностранном языке в професси-

ональном общении; навыками деловых 

коммуникаций в устной и письменной 

форме на русском и иностранном языках; 

методикой межличностного делового об-

щения на русском и иностранном языках. 

лекция, само-

стоятельная ра-

бота, семинар-

ские занятия 

УО, 

ДИ, 

К, 

К/Р, Т, 

ТЗ, 

П, 

Э 

Базовый уровень: 

воспроизводство получен-

ных знаний в ходе текущего 

контроля. 

Повышенный уровень: 

практическое применение по-

лученных знаний в процессе 

подготовки к семинарам, к 

публичным выступлениям, ра-

боте в группе. 



 

 

Приложение 2 

к рабочей программе 

Перечень оценочных средств по дисциплине «Русский язык и культура речи» 

 

№ 

ОС 

Наимено-

вание оце-

ночного 

средства 

Краткая характеристика оце-

ночного средства 

Представление оценочного средства в 

ФОС 

1 

Деловая и/или 

ролевая игра  

(ДИ) 

Совместная деятельность груп-

пы обучающихся и педагогиче-

ского работника под управле-

нием педагогического работни-

ка с целью решения учебных и 

профессионально - ориентиро-

ванных задач путем игрового 

моделирования реальной про-

блемной ситуации. Позволяет 

оценивать умение анализиро-

вать и решать типичные про-

фессиональные задачи. 

Тема: Собеседование при приеме на рабо-

ту. 

2. Концепция игры: формирование 

профессиональных компетенций в 

условиях имитации реальных условий 

(прием на работу). 

3. Роли: 

- работодатели,  

- соискатели, 

- эксперты-секретари  

4. Ожидаемый (е)  результат (ы): 

формирование навыков подготовки и 

прохождения собеседования при приеме 

на работу, умений контролировать свое 

поведение, вербальное и  невербальное, в 

ходе деловой беседы, умений задавать и 

отвечать на вопросы, связанные с 

будущей профессиональной 

деятельностью.  

 

2 

Коллоквиум, 

собеседование 

(К) 

Средство контроля усвоения 

учебного материала темы, раз-

дела или разделов дисциплины, 

организованное как учебное 

занятие в виде собеседования 

педагогического работника с 

обучающимися. 

В Модуль 1. Современный русский ли-

тературный язык. Культура речи. 

1. Что такое язык? 

2. Какие функции выполняет язык в обще-

стве? 

3. Какие значения имеет термин «совре-

менный русский литературный язык»? 

4. Что понимается под национальным рус-

ским языком? Однороден ли его состав? 

5. Что понимается под литературным язы-

ком? Назовите основные признаки литера-

турного языка. 

6. Почему лингвисты разграничивают по-

нятия язык и речь? 

7. Что такое литературно-языковая норма? 

Виды норм. 

8. В чем заключается социальная обуслов-

ленность и динамичность языковой нор-

мы? 

9. Что такое культура и культура речи?  

10. Что такое коммуникативная языковая 

компетенция? 

11. Формы существования языка. 

12. Что такое языковой паспорт говоряще-

го? 

13. Какие аспекты речи изучает дисци-

плина «Русский язык и культура речи»? 

14. Что такое лексикография и лексико-

графическая компетенция? Какие виды 



 

 

3 

Контрольная 

работа 

(К/Р) 

Средство проверки умений 

применять полученные знания 

для решения задач определен-

ного типа по теме или  разделу 

1.Определите место ударения в данных 

словах: газопровод, экспертный, облег-

чить, жалюзи.  

2.Подчеркните слова в которых на месте 

выделенной буквы произносится ё(о): 

афера, наемник, оседлый. белесый 

3. Отметьте слова, в которых сочетание чн 

произносится как (шн): скучно, нарочно, 

съемочный. 

4.Подберите синонимы к данным словам: 

истеблишмент, катаклизм, конформизм. 

5.Найдите и исправьте лексическую 

ошибку: Перспективная неизбежность пе-

рехода к новым отношениям очевидна. 

6.Исправьте словосочетания: бурный темп 

развития, заслужить широкую известность 

7.Найдите и исправьте морфологические и 

синтаксические ошибки: Научная работа 

требует умелого подбора и изучения фак-

тов. Согласно приказа директора отпуск 

переносится. 

8.Запишите словами данные числительные 

около 345 …   с 753 … 

4 

Круглый стол, 

дискуссия, по-

лемика, дис-

пут 

Оценочные средства, позволя-

ющие включить обучающихся в 

процесс обсуждения спорного 

вопроса, проблемы и оценить 

их умение аргументировать 

собственную точку зрения. 

1. Будущее современного образования. 

2. «Почему будущее зависит от чтения?» 

3. «Скажи, и я скажу, кто ты». 

4. «Русский язык на грани нервного сры-

ва?» 

5. «Русский язык в интернете». 

6. «Парадоксы современного русского 

языка». 

7. Влияние рекламной коммуникации на 

массовое сознание народа. 

 

5 
Проект 

(П) 

Конечный продукт, получае-

мый в результате планирования 

и выполнения комплекса учебных и исследовательских заданий. Позволяет оценить умения обучающихся самостоятельно конструировать свои знания в процессе решения практических задач и проблем, ориентироваться    в   информационном 

пространстве и уровень сфор-

мированности аналитических, 

исследовательских навыков, 

навыков практического и  

творческого мышления. Может 

выполняться в индивидуальном 

порядке или группой обучаю-

щихся. 

1. Актуальные проблемы речевой куль-

туры. 

2. Лингвистические ошибки вокруг нас. 

3.  Составление краткого словаря про-

фессиональной лексики по языку будущей 

специальности. 

4. Языковые особенности Рунета. 

5. Язык современной городской комму-

никации: тенденции развития. 

6. Языковой паспорт студента политех-

нического университета. 

7. Проблемы речевой культуры в совре-

менном обществе. 

 



 

 

6 

Устный опрос, 

собеседование  

(УО) 

Средство контроля, организо-

ванное как специальная беседа 

педагогического работника с 

обучающимся на темы, связан-

ные с изучаемой дисциплиной, и 

рассчитанное на выяснение объ-

ема знаний обучающегося по 

определенному разделу, теме, 

проблеме и т.п. 

1. Характеристика языка и речи. 

2. Понятие «культура речи», «литера-

турный» и «нелитературный язык». 

3. Функционально-семантическая типо-

логия текстов (описание, повествование, 

рассуждение). 

4. Стили языка. Общая характеристика. 

5. Языковая норма. Соотношение «нор-

ма-вариант». Виды норм и их особенно-

сти. 

6. Научный стиль: подстили, жанры, ос-

новные черты, характерные особенности 

на разных языковых уровнях. 

7. Официально-деловой стиль: подстили, 

жанры, основные черты, характерные осо-

бенности на разных языковых уровнях. 

8. Деловая документация. Языковые 

формулы документов. Речевой этикет в 

документе. 

9. Личные бумаги официально-делового 

стиля и их специфика. 

10. Публицистический стиль: подстили, 

жанры, основные черты, характерные осо-

бенности на разных языковых уровнях. 

11. Современная реклама, ее виды, спе-

цифика, языковые особенности. 

12. Разговорная речь, ее особенности. 

13. Средства речевой выразительности. 

Общая характеристика. 

14. Профессиональная коммуникация. 

Принципы и правила профессионального 

общения. 

15. Принципы и приемы речевого воз-

действия. 

16.  Основы публичного выступления. 

17. Основные этапы подготовки публич-

ного выступления. 

18. Принципы построения публичной ре-

чи. 

19. Основные приемы актуализации вни-

мания слушателей при публичном вы-

ступлении. 

20. Основные виды аргументов в оратор-

ской речи. 

21. Законы логики при подготовке пуб-

личного выступления. 

22. Личность оратора. Оратор и аудито-

рия. 

23. Монолог, диалог, полилог. Основные 

приемы. 

24. Типы презентаций. 

25.  Правила подготовки презентации. 

Эффективность презентации. 

 



 

 

7 
Тест 

(Т) 

Система стандартизированных 

заданий, позволяющая автома-

тизировать процедуру измерения 

уровня знаний и умений обуча-

ющегося. 

1. Определите стиль и тип речи. 

Перед нами был обычный московский 

дворик – песочница с парой ковыряющих-

ся детей, турник, на котором выбивали 

ковры, каркас чума, сваренный из красных 

металлических труб, бревенчатая избушка 

для детей, помойки, вороны и мачта фона-

ря. 

1)научный стиль; описание 

2) художественный стиль; описание 

3) официально-деловой стиль; описание 

4) публицистический стиль; повествова-

ние. 

2. Выделенные в тексте слова яв-

ляются… 

Корни национального характера любого 

народа лежат в глубине его истории, при-

роды, которая его окружает, климата, 

условий жизни. Всех, кто приезжает в 

Россию, поражают её пространства, без-

граничные леса и равнины, реки без бере-

гов, потому что они широки, как море. 

Историки и культурологи видят противо-

речивость, «загадочность» русской души в 

том, что она является результатом един-

ства и борьбы западных и восточных ци-

вилизаций, этого уникального водоворота 

культур на территории России. 

1)терминами 

2)разговорными 

3)общеупотребительными 

4) диалектными 

3. Какой жанр не относится к публици-

стике… 

1) статья 

2) интервью 

3) договор 

4) рецензия 

4. Грузовик зафырчал, Тимохин полез в 

кабину. Грузовик фырчал громче и гром-

че, стараясь сдвинуться с места… Вот 

сдвинулся: подался назад, потом вперёд и 

опять назад. Сейчас уедет, ворота закро-

ют, фонарь потушат, и всё  будет кончено.  

Выделенные слова относятся к… 

1)профессиональным 

2)диалектным 

3)разговорным 

4) общеупотребительным 

5. Только на родном языке можно петь, 

писать стихи, признаваться в любви. На 

чужом языке, даже при отличном его зна-

нии, можно лишь преподавать язык, раз-

говаривать о политике и заказывать котле-

ту.  

Предложения в тексте связаны при по-

мощи… 



 

 

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины. 

 

а) основная литература: 

 

1. Русский язык : учебное пособие / составители С. А. Бабина [и др.]. — Саранск : 

МГПИ им. М.Е. Евсевьева, 2020. — 217 с. — ISBN 978-5-8156-1111-5. — Текст : электрон-

ный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/163502 

(дата обращения: 08.08.2021). — Режим доступа: для авториз. пользователей. 

б) дополнительная литература: 

 

1. Грибанская, Е.Э. Русский язык и культура речи: учебно-практическое пособие : 

[16+] / Е.Э. Грибанская, Л.Н. Береснева ; Российский государственный университет правосу-

дия. – Москва : РГУП, 2018. – 140 с. – Режим доступа: по подписке. – URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560850 

в) программное обеспечение и интернет-ресурсы: 

Программное обеспечение не предусмотрено  

1. Вузовские и студенческие СМИ – Давайте говорить по-русски. – Режим доступа: 

http://cultrechi.narod.ru 

2. Ресурс «Культура письменной речи». Лингвистические задачи. Тесты. Тесты и за-

дачи с гиперлинком самопроверки. – Режим доступа: http://www.gramma.ru/ 

3. Русский филологический портал. Philology.ru – Режим доступа: 

http://www.philology.ru/ 

4. Сайт Института русского языка им. В.В. Виноградова РАН и издательства «Азбу-

ковник». Постоянно действует бесплатная справочная служба. 12 словарей, в т.ч. Ф.М. До-

стоевского, В.И. Даля и др. Словари, форум, ссылки, консультации. – Режим доступа: 

http://www.slovari.ru 

5. Справочно-информационный портал Грамота.ру. Правописание и культура речи. 

Журнал «Русский язык». Подборка ссылок на словари и др. ресурсы по русскому языку. Бес-

платная справочная служба русского языка. – Режим доступа: http://www. gramota.ru/ 

6. Толковый словарь русского языка В.И. Даля (полнотекстовые статьи). – Режим 

доступа: http://www.slova.ru  

7. Учебники и учебные пособия. Методические материалы для студентов и препода-

вателей. Работы студентов, интерактивные тесты по русскому языку и др. – Режим доступа: 

http://www.hi-edu.ru 

8. Электронная библиотека словарей русского языка онлайн. – Режим доступа: 

http://www.slovari.ru/default.aspx?s=0&p=221 

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины. 

Лекционные аудитории, учебные и компьютерные классы  ПК-307, ПК-338, научный чи-

тальный зал. 

Аудитории оборудованны местами для доступа в Интернет. 

 

9. Методические рекомендации для самостоятельной работы студентов. 

Самостоятельная работа студентов предполагает формирование культуры умствен-

ного труда, самостоятельности и инициативы в поиске и приобретении знаний; закрепление 

знаний и навыков, полученных на всех видах учебных занятий; подготовку к предстоящим 

занятиям; выполнение текущих заданий и работ и т.п. Важным условием успешного усвое-

ния материала является создание системы правильной организации труда, позволяющей рас-

пределить учебную нагрузку равномерно в соответствии с графиком образовательного про-

цесса. 

В ходе лекционных занятий необходимо вести конспектирование учебного материа-

ла. Обращать внимание на категории, формулировки, раскрывающие содержание тех или 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560850
http://cultrechi.narod.ru/
http://www.gramma.ru/
http://www.philology.ru/
http://www.slovari.ru/
http://gramota.ru/
http://www.slova.ru/
http://www.hi-edu.ru/
http://www.slovari.ru/default.aspx?s=0&p=221


 

 

иных явлений и процессов, научные выводы и практические рекомендации, положительный 

опыт в ораторском искусстве.  

В ходе подготовки к практическому занятию необходимо повторить лекционный ма-

териал, изучить основную литературу, ознакомиться с дополнительной. Это может быть со-

ставление плана прочитанного текста, тезисов или выписки, конспектирование и др. В про-

цессе подготовки к практическим занятиям, студентам необходимо обратить особое внима-

ние на участие в коллективном обсуждении вопросов изучаемой темы, правильном выполне-

нии практических заданий и контрольных и иных работ. 

На практических занятиях происходит обсуждение вопросов, которые были подго-

товлены студентами самостоятельно. Творческое обсуждение, дискуссии вырабатывают 

умения и навыки использовать приобретенные знания более эффективно.  

 

10.  Методические рекомендации для преподавателя. 

При изучении дисциплины «Русский язык и культура речи» особое внимание препо-

давателю следует обратить на формирование коммуникативной компетенции учащихся.  

Речеведческая направленность курса предполагает преимущественно практический 

характер аудиторных занятий, однако преподавателю необходимо снабдить студентов ос-

новными теоретическими сведениями, базовыми понятиями курса, рекомендовать необхо-

димую словарную и справочную литературу, интернет-ресурсы. 

Обеспечение коммуникативно-деятельностного подхода к организации практиче-

ских занятий предполагает следующее:  

– создание у учащихся мотивационной готовности к речевой деятельности;  

– определение целей общения и его предметного содержания;  

– уточнение ролевых связей и коммуникативных намерений участников речевого общения; 

– предоставление необходимых речевых опор (схем, речевых конструкторов и т.д.); 

– обеспечение активного участия всех учащихся в совместном речевом действии; 

– профессиональная ориентированность всех видов и форм речевой коммуникации. 

Соответственно организация практических занятий предполагает использование ак-

тивно-деятельностных форм обучения: работа в парах (спаринг-партнерство) и микрогруп-

пах, выполнение индивидуальных и коллективных заданий разного типа и разного уровня 

сложности, творческих заданий, организация поисковой и эвристической деятельности, ре-

шение разнообразных коммуникативных задач, связанных, в том числе с будущей професси-

ональной деятельностью. 

 

Программа составлена в соответствии с Федеральным государственным образова-

тельным стандартом высшего образования по направлению подготовки 20.03.01 «Техно-

сферная безопасность», профиль подготовки «Техносферная безопасность». 

 

 



 

 

Приложение  

Структура и содержание дисциплины «Русский язык и культура речи» по направлению подготовки 

20.03.01 «Техносферная безопасность» 

Профиль подготовки «Техносферная безопасность» 

(бакалавр) 

форма обучения 

очная 
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Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость в часах 

Виды самостоятельной рабо-

ты студентов 

Формы 

аттеста-

ции 

 

 

Л П/С Лаб СРС КСР К.Р. К.П. РГР Рефер. К/р Э 3 

1. Введение. Понятие культуры речи. Аспекты 

культуры речи.  

1 1 1 2  2         

2. Функционально-семантическая типология 

текстов (описание, повествование, рассужде-

ние). 

1 2 1 2  2         

3. Функциональные стили русского литератур-

ного языка. Специфика, жанровое своеобразие 

текстов разных стилей речи. 

1 3-4 2 2  4         

4. Текст как способ и средство общения между 

специалистами. Разновидности жанров научных 

письменных текстов и их особенности. 

1 5 1 2  4         

5. Виды аналитической обработки текстового ма-

териала. Культура научной речи. 

1 6 1 2  4         

6. Официально-деловой стиль речи. Сферы его 

функционирования, жанры и виды. 

 1 7 1  2  4         

7. Деловая документация. Языковые формулы 

документов. Речевой этикет в документах.  

1 8 1 2  4         

 8. Устное деловое общение. 1 9 1 2  4         

9. Профессиональная коммуникация. Принципы и 1 10 1 2  4         



 

 

правила профессионального общения. 

10. Речевое воздействие в условиях профессио-

нального общения. 

1 11 1  2  2         

11. Понятие эффективной коммуникации. Вы-

ступление в условиях профессионального (де-

лового) общения.  

1 12 1  2  4         

12. Публичное выступление: выбор темы, цель 

речи, поиск материала, начало, развертывание и 

завершение речи.  

1 13-14 2 4  4         

13. Способы изложения материала и его сжатия 

при подготовке письменного текста презента-

ции. 

1 15 1 2  4         

14. Современные форматы презентаций. Ос-

новные ошибки в презентациях (текстовые и 

визуальные). 

1 16 2 4  4         

15. Повторение и обобщение изученного. Мо-

делирование ситуации и защита проектов в 

формате презентации. 

1 17-18 1 4  4         

Итого:   18 36  54        З 

 

 


